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Vármegyénk monográfiája.
A múlt évben tartott törvényhatósági köz­

gyűlések egyikén el lett fogadva általánosságban 
azon indítvány, miszerint a közelgő millenium al­
kalmából vármegyénk is tegye meg e nagy nem­
zeti ünnepre az előkészületeket. Mit és hogyan 
tegyen? e kérdés rábizatott egy bizottságra, mely­
nek főispánunk az elnöke.

Bizonyára nem könnyű feladat megfelelni e 
kérdésre, De ha sorrendet tartunk, könnyebben 
teljesíthetjük kötelességeinket. Mindenekelőtt emlé­
ket kell emelni a múltnak, melynek képét hü és 
tiszta világításban szükéges visszaadni. Kit ne ér­
dekelne országunk és ennek határai között szü- 
kebb hazánk : vármegyénk története ! Hogyan ke­
letkezett ? ki állapította meg halárait ? kik voltak 
első lakói ? hol telepedtek meg, hol és mikor al­
kották meg az első községeket? Minő birtokos 
családok laktak a megyében s hogyan, minő érdekek 
alapján szerezték nemesi birtokukat? És az öröm és bá­
nat egymást felváltó napjait, a közélet folyamát 
és szereplő egyéneit nyomtalanul, feljegyzés nél­
kül hagyjuk-e a feledékenység homályába merül­
ni ? A nagy és nemes példák, melyeket őseink 
felmutattak, ne szolgáljanak-e buzdításul, követé- 
tésül ? a hibákat és súlyos vétkeket, ha voltak, 
ne mutassuk fel elrettentésül a jövő nemzedék­
nek ? — Higyjék el t. olvasóink, hacsak amark- 
halis székek,"jegyzőkönyveinek szűk szavú, sokszor 
száraz tárgyilagossággal vázolt adatait olvassuk, 
melyek most el vannak temetve a vaskos folian- 
sokban, megragadó példákat találnak a hazafias, 
nemes tettekre és áldozatkészségre, akár a haza 
védelméről, akár az alkotmányos jogok megtartá­
sáról, akár emberbaráti, jótékony célok eléréséről 
volt légyen szó. De — kérdem — hányán tudják 
ezt közülünk ? lassankint kidőlnek a régi idők osz­
lopos férfíai, kik tanú, sőt részesei voltak e küz­
delmeknek s ime az újkor fiai csak a gyorsan

tűnő napok változatos eseményeire figyelnek, rit­
kán komoly érdeklődésből, többször ideges kíván­
csiságból, leginkább pedig puszta szórakozásból. 
A közélet színpadán szereplő alakokat különböző 
színben, különböző mértékkel mérve tüntetik fel a 
hírlapok s a nagyközönség ezeket „élvezve1', a 
gondolkozás és véleményezés nehéz munkáját má­
sokra hagyva, nem sokat gondol a múlttal s a 
reális, személyes érdekeken kívül, keveset törődik 
a jövővel. Igen természetesen, mert ki sem hivta 
fel legalább az érdekelt körök figyelmét, ki sem 
keltette fel érdeklődését a nagy és nevezetes múlt 
iránt, azt pedig csakugyan lehetetlen kívánni, hogy 
poros levéltári aktákból szerezgessen közönségünk 
tudomást pl. az insurrectioról, az 1817-iki Ínség­
ről, a 30-as évek lázas buzgalmáról.

És váljon hányán ismerik vármegyénk egy­
házi, kulturális történetét ? Természetrajzi, közgaz­
dasági oldalai sem voltak soha együtesen, rend­
szeresen. feldolgozva.

Végre-valahára embereljük meg magunkat, 
ismerjük meg alaposan vármegyénk földjét és né­
pét, múltját és jelenjét, melynek foglalatját: a vár­
megye monográfiáját írassuk meg legjobb Író­
inkkal, szakembereinkkel a millenium ünnepére.

Az állandó választmány javasolni fogja ez 
eszme megvalósítását, mire nézve az Alsófehérme- 
gyei történelmi, régészeti s természettudományi 
társulat igen érdekekes programmot is adott, s ha 
a közgyűlés nem fogja sajnálni a sokoldalú ered­
ményeiben bizonyára bőven megtérülő anyagi ál­
dozatot, az évtizedek óta várt monográfia léte­
sülni fog.

Ajánljuk a törvényhatósági tagok nemes párt­
fogásába.

Az ásványvizek a járvány idején.
Mióta tudjuk, hogy a kolera mérge pusztán mikros- 

kóppal látható gomba, mely az ember száján át jut a 
testbe, azóta köunyebben védekezhetünk ellene.

A kolera mérget a beteg váladékai rejtik magukban ; 
a mihez a váladék csak hozzáfér : a beteg teste, ruhája, 
ágyneműje, bútora vagy az ezekkel érintkező egészséges 
ember keze, a kilincs, a kocsiillés, a vendéglők nedves 
sörös kancsója, pohara, a gyümölcs, a zsemlye, kifli, ke­
nyér, melyet a fertőzött ember érintett, a viz, melyet a 
beteg fertőző anyaga beszennyezett, egy sárdarab, melyet 
az ember cipőjévé! a szobába szállít, sőt az utca pora 
vagy még egy rászáló légy is terjesztőjelehet a rettenetes 
betegségnek.

Szerencse, hogy a kolera-baciliusok, az emberi szer­
vezetet elhagyva, igen rövid életűek. A szabadban, külö­
nösen száraz vagy savanyu közegben hamar elvesznek.

Hogy e betegségtől megóvjuk magunkat, kerülnünk 
kell mindazt, mit a betegség mérge, a kolera-baciliusok 
által megszálva gondolunk, a mennyiben pedig nem ke­
rülhetjük, olyan hatásoknak kell azo'ak kitenuünk, me­
lyek a bacilusokat megsemmisítik.

A kolera mérge leggyakrabban az ivóvíz utján ke­
rül a szervezetbe, Azért helyesen tesszük, ha az ivóvizet 
használat előtt felforraljuk, avután lehűtjük. Természetes, 
hogy a forralt viz is tisztán és lehetőleg zárt edényben 
tartandó.

A vizforralás és hűtés meglehetős időrabló munka 
lévén, a helyett, hogy a vizet felforraljuk, valamely sav­
val keverhetjük. Ismeretes dolog, hogy a savanyu folya­
dékokban a kolera-baciliusok gyorsan (de nem azonnal) 
elpusztulnak. A sósav, citromsav a vízben levő bacilluso- 
kat megölik s igy a vizet az emberi élvezetre teljesen ár­
talmatlanná teszik.

Igen kellemes és teljesen ártalmatlan vizet kapunk, 
ha a viz minden literében 1 gramm citromsavát vagy lő 
csepp sósavat oldunk fel. Még kellemesebbé tehetjük az 
igy készített savanyu vizet, ha a kitöltött vízbe ivás előtt 
egy késhegynyi szóda bycarbonát keverünk. Nagyobb sav­
tartalmánál fogva még a savanyu bor is bacillus ölő tu­
lajdonsággal bir.

a hol nincs megbízható tiszta vis rendelkezésünkre, 
helyesen teszszük ha ásványvizet iszunk

Járványos időben igen kellemes és talán a leg­
egészségesebb ivóvízül kínálkoznak a termesz e- 
t e s savanyuvizak,

A bórszéki savanyuviz a tavasz óta a legjobban 
kezelt vizeink közé tartozik. Rangban határozottan a leg­
első hely illeti meg a föld összes élvezeti vizei között, 
A ki bórszéki vizet hozat haza a kereskedésből, az tény­
leg azt a kellemes, széndioxid gyöngyöktől buzogó, kris-

Ausztráliából.
— Saját levelezőnktől. —

Bongu (Papuafalu) Astrolabe Bay 
(Uj Guinea) 1892 aug. 28.

Tisztelt Szerkesztő ur!

Eiutazásamkor megígértem, hogy szülő városom lap­
ját a „ Közérdek “-et soraimmal föl fogom keresni. Hogy, 
ezt oly ritkán teszem, korántsem hanyagságom, hanem 
roppant nagy mérvű elfoglaltságom az oka. De végre is 
hozzá jutottam s e levelem keretét arra fogom föl hasz­
nálni. hogy utazásamról, kutatásaimról és a kivívott siker­
ről rövid képet adjak.

Folyó év mártius havában vált bizonyossá a Gm- 
bauer felé expeditio tönkre jutása, tényleges működésbe 
lépése előtt. E sajnos esetet, az ügy hibás fölfogása, szer­
vezete és főleg fiuantiális viszonyok idézték elő E válla­
lat szerencsétlen vezetője még e hó folyatna (martins) 
alatt elhagyta Uj Gujneát és Siugaporóba utazott vissza. 
Hogy innen merre vette útját nem tudom. Természete­
sen ón is elutazhattam volna. De egyszerűen a veui, vi- 
divel nem lehettem megelégedve. Azért hagytam el édes 
Hazámat, azért utaztam ily messzire, hogy a vicit is el­
mondhassam. Itt maradtam tehát setét, burongós viszo­
nyok között alig 80—100 márkával a zsebembe. Ez oly 
összeg, mellyel az itteni német Colonia viszonyai között 
alig egy hónapot lehet élni. De a osüggedéa nem tar­
tozik sajátságaim közé. Miután egy ócska fegyvert és az

erre szükségeltető engedélyt megszereztem, az itteni állam­
biztos által gördített nehézségek leküzdése után a para­
dicsom madár vadászatból, melyet egymagámra űzve, tar­
tottam föl létemet. De ez nem tartott oly sokká. Nem­
sokára egy pár ültetvényes telep igazgatóitól vendégsze­
rető meghívást kaptam, mit szívesen fogadtam el. így 
létem egyelőre biztosítva volt. A legközelebbi postával 
kötelességemnek tartottam a Nemzeti Museum igazgató­
ságának fölajánlani szerény szolgálatomat. Egyidejűleg 
Írtam nagys. Csaló János alispán urnák ügyemről és szi­
ves közreműködését kértem.

Öt hónap telt el a válasz megérkezéséig. Ez időt a 
pápuák nyelvének tanulásával, néprajzi gyűjtéssel stb. és 
vendégszerető gazdáim részére madár-töméssel töltöttem 
el, igen eredményes sikerrel. Gyalog csak egy szolgám 
kíséretében beutaztam az Astrolabe Bay nagy parti terü­
letét, Friedrischs Wilhelm Hafeutől Gap Rigniig. minde­
nütt gyűjtve, tanulmányozva.

Végre juüus elején érkező posfa egy sürgönyt ho­
zott részemre, a me'yben mélt. Pulszky Ferencz nemzeti 
museumi igazga'ó ur ajánlatom elfogadásáról tudósitől 
azonnal megtettem a szükséges előintézkedéseket. Meg a 
hó folyama alatt megkapáin a pénz-segélyt s a szükséges 
utasítást az igazgatóság óhajai felöl. Itt kezdődik tényleges 
működésem. Egy épen ez időben szervezendő „Dampier” 
szigeti expedíciót egyelőre elhalasztottam.

Julius közepe felé az Astrolabe Bay (Astr. öböl fent- 
nevezett falujába) jöttem, hol magam és 5 szolgálatomba 
fogadott melanesiai ifjú (vódcsapatom!) részére házat 
ültettem össze. E falu nyelvét már ezelőtt értettem és 
könnyű volt az alkudozás, 5—6 frtnyi csereanyagot osz­
tottam szót a falu vénei közt és a ház helye örökre az 
enyém lett, Csaknem a falu közepén, egy magaslaton,

cölöpökre helyezve kis de csinos épület állott 8-ad napra 
megérkezésem után, mely igen alkalmas praeparáló helyiség­
gel is el van látva. Belseje egyszerű, de regényes, a falakon 
vesszőkből fonott polcok vannak erősítve a madár-bőrök 
szárítására. A ládákon és csomagokon kivül egy ócska 
láda falaiból összeütött Íróasztal, almárium, egy függóágy 
és egy mindég készen álló fényképészeti készülék képe­
zik egyedüli bútoraimat.

Miután főtárgyamat az utóbbi idő alatt a vadászat 
képezte, szorgalmas munka után az utóbbi 6 hét alatt 
csaknem 100 drb érdekes madiir bőrt preparáltam, a 
mely gyűjteményből 75 drbot a Nemzeti * museum és 11 
drbot ngos Csaó János ur gyűjteménye részére indítok 
útnak.

Ezenkívül igen érdekes bogár, lepke stb is gyűj­
töttem, a melyeket magam fogom személyesen haza hozni.

Említést érdemel az E'huologia terén kivívott ered­
ményem. Tanulmányaim érdekesek, szép és bő anyagot 
fognak szolgáltatni útleírásomhoz. E tárgyú gyűjteményem 
eddig 35 láda és csomagra rúg, és folyton szaporodik. 
Csak röviden emlitera, hogy uj sok és unikum tárgy, ak 
vagyok birtokába, melyeket az előttem itt utazók nem is­
mertek. Vallás philosofia szempontjából fontos jegyzeteim 
vannak. Ezek alapján az Astrolabe Bay és a háttéri Fi- 
nisterrae hegység lakosai (addig a meddig ón ismerem 
[700 m. tenger szinfetti magaságra] jutottam eddig), kul­
tusza az úgy nevezett „Animismus“ egy faja, melyhez 
kevés „Zoolatria“ is keveredek. Mentői jobban és jobban 
sajátítom el a népnyelvet, .annál inkább órdekessebb 
és érdekesebbé válik. Igen, mert a ki csak az első be­
nyomás élményeit tekinti vizsgálódása eredményére, az le­
hetetlen, hogy ne tévedjék: a gyakori tapasztalat, már



„K ö z é r d e k.“

táljtiazta vizet élvezi, mely fenn az erdélyi havasok földi 
tiaztétlanságoktól mentes régiójában, csodaszép fenyőlige­
tek ölében a sziklából előtör.

A legnagyobb gonddal kezelt vizek még nállunk a 
mohai Ágnes, a Salvator, melynek páratlanul tiszta és 
helyes kezelését utánozhatnák sok hírneves külföldi forl 
rásnál, a luhi Margit a legkellemesebb gyógyító és élve­
zeti vizek egyike és a szolyvai viz. A borszéki, Agnes, 
Salvator, Margit és solyvai vizek a magyar savanyu vizek 
aristokratái. A kereskedésekből haza hozatott palackok a 
forrásnak üdítő, erősítő vizet nyújtják teljes eredetiségében, 
gyöngitetlen erejében, változatlan tulajdonságaiban.

Kitűnő és nagy utánjárással kezelt savanyu vizek 
nálunk még az erdővidéki Baross-foráss, a bikszádi a 
glöichenbergi vizeknek e páratlan mása, s baldóczi, tár­
csái, lublói, a véghlesi Vera, a luhi Erzsébet, a bártfai, a 
szántói, a parádi, a német-keresztúri, a sulíguh, a czigel- 
kai, a szepes-tótfalvi, balatonfüredi és a mohai Reform.

Irigyeljük az erdólyrészieket pompás ásványvizeikért, 
a minők a répáti és a kovásznál llorgácz 
Ezeket Erdélyben és Romániában annyira fogyasztják, 
hogy a tulajdonosaik a fővárosnak nem is jutathatnak be­
lőlük. Nagy jövőre hivatott vizek még Erdélyben a eztoj- 
kai, köröndi, kászoni, homoródi és borvölgyi vizek. Az 
ásványvizeknek egy olyan versenyében, mint a minő a mai, 
midőn a kolerától tartva, mindenki ásványvizet iszik s a 
keresletnél mégis nagyobb a kínálat, nem utolsó hely fog 

kijutni számukra.
Dr. Hankó Vilmos.

— Szolgabirói választás is lesz f. hó 26-án tar- 
.andó m. közgyűlésen. Amint^halljuk, többen fognak pá­
rázni. Legtöbb kilátása Ebergónyi Sándor helyettes szol- 
^abirónak van, ki elméleti képzettségét mint üdvódjelölt 
is előkelő fővárosi irodában gyarapította.

— Tordai Grail Erzsi k. a. megtisztelő megtö­
rést kapott Milánóból, hol Madách remekét, az „Ember 
Fragédiáját“ fogja ismertetni. Onnan Weimarba megy 
vendégszereplésre. mind több barátot nyerve meg a ma­
gyar irodalom remekeinek élvezésére.

— A képviselőházat kellemetlen ügy foglakoztatja 
izon alkalomból, hogy a budai honvéd emlékszobórnak 
november 2-án leendő leleplezésekor az u. n. H ntzi szo­
borra is a kiengesztelődés jeléül, koszorút akar helyzni a 
rendező bizottság. Sajátságos találkozása az eszméknek, 
hogy Kossuth és Görgei egyaránt kifogásolják, Hentzi 
tetteire hivatkozással, a megkoszorúzást.

— Az állandó választmány f. hó 25-én gyű­
lést tart.

— Marzari Keresztély m--újvári lakos, m. tőrv. 
hat. bizottsági tag meghalt. Buzgó, tevékeny férfi volt, 
ki olasz létére teljesen magyar honpolgár lett.

— A szüretre kedvezőtlen, hideg, esős idő jár. 
A must ára vidékenként különböző, azonban nem oly, 
magas mint múlt évben. Ahol peronospora nem bántotta, 
a minőség jó, de jobb lett volna várni még a szürete-

— A legrégibb n.-enyedi polgár Szabó Mózes elhalt 
93 éves korában, okt: 17-én. 1889 dec. 3l-én még 21 olyan 
polgár élt, kik a forradalom előtt lettek polgárosítva. Azóta 
bár 3 óv sem telt el egésszé, számuk 13-ra apadott. Szabó 
Mózes 1832-ben polgárosittatott. A legrégibb még óló pol­
gárok 1834-ből Bessenyei Pál és id. Andrádi György.

— Villamos szekér okt. 19-én Budapest utcáin 3 
kerekű kocsi vágtatott végig Gerlócy polgármesterrel, vil­
lanyerővel hajtva, mely a kocsi alján volt elhelyezve. A 
szabadon, sin és ló nélkül járó kocsi a fiakereseket nem 
kis bámulatba ejtette.

— A király koronái. Az uj huszkoronásokat, 
melyeket tudvalevőleg Ferencz József aranyoknak fognak 
megkeresztelni, Wekerle, az arany miniszter, a héten mu­
tatta be ő felségének. A király nagy örömmel szemlélte 
a vadonatúj pénzmagot és kijelentette, hogy az érmek 
külseje és veretese rendkívül tetszik neki. A király koro­
nái valóban igen csinos kis jószágok, melyből nagyon üd­
vös dolog lesz mennél többet szerezni a konyhára. A 
most született bájos karcsú sárga csikók egyébiránt rend- 
kivü lgyorsan szaporodnak, már a hót folyamán ötvenezred 
magukkal lesznek majd a kincstár pénzzacskóiban. És 
reméljük, hogy az uj aranyokkal finánciánk is aranykor­
szakát éli majd.

— Abrudbánya város képviselete Csató János 
alispán elnöklete alatt f. hó 21-én részleges tiszlujitást 
tartott. Tanácsossá Pessián, orvossá dr. Török választa­
tott meg.

— A mihálezfalvi körjegyzői állomásra Deán 
Valér választatott meg.

— A kolera elleni fertőztelenitéssel sokhelyt 
tulságba mennek. Egy Amerikából hazautazót majdminden 
állomáson megkarbolozták, vesztegzár alá helyeték. így 
járt egy kereskedelmi utazó is Gy.-fehérvárit, Zalathnán 
Abrudbányán, Verespatakon, ami végül bosszantó is, feles­
leges is. Kétségtelenül a legerélyesebben kell óvakodni, 
de elsősorban a község kutjait, ivóvizét, utcáit, házait, 
udvarait kell a legszigorúbban rendbehozni. A miniszté­
rium által tiltott tárgyakon kívül, minő pl. a rongy, viselt 
ruhanemüek stb. a többi különösen uj tárgyakat, kivált 
ha, — mint a hírlapokkal s levelkkel is teszik — meg­
felelően fertöztelenitve küldetnek, — nem szükség feltar­
toztatni — s ezáltal a kereskedelemnek is rendkívüli 
kárt okozni.

— Dräsche tanár a koleráról Dr. Dräsche a 
bécsi orvos fakultáson érdekes előadást tartott a kolera- 
járvány természetéről. Az előadás bevezetésében a tanár 
azt mondta, hogy a kolera, az 6 véleménye szerint, ép 
úgy meg fog valamikor szűnni, mint hogy nagyon sok a 
középkorban fellépett járvány megszűnt. A járvány a vá­
rosok és orsságok javult közegészség! viszonyai folytán, 
már most is sokat vesztett járványjellegéböl. Ennek bi­
zonyságául hivatkozik Angliára, mely kitűnő egészségügyi 
szervezeténél fogva, 1866 óta ment maradt a kolerától. 
Tavábbi fejtegetéseiben kimutatta, hogy az 1884-től 1887- 
ig a kolera bár hosszabb ideig tartott, de aránylag szűk 
területen lépett fel Magyarországon s különösen Budapest 
szenvedett sokat a járvány alatt. Ennek mindenekelőtt a 
rossz, szüretien Duuaviz volt az oka. A tudós — nagv 
szégyenünkre 1 — sajnálattal konstatálja, hogy ebben a

kora ifjúságomba, az Archaeologia terén tanított erre, és 
itt most hasznát is veszem. Hiszen most már füzeteket 
tudnék irni mindenről, a mit ezen érdekes népnél láttam 
és éltem. De szándékosan nem teszem, mindaddig mig 
gyakrabban meg nem győződök arról, hogy jegyzeteim 
csakugyan alaposak. Ennyit e tárgyról.

S most egy pár sort egy legutóbbi nagyobb Finis- 
téri expeditiomról is Írjak. E hó 10-ón indultam el Bon- 
guból. Személyzetem ez úttal 5 melanesai fölfegyverezett 
ifjaimból, (ketten vadász és ketten 15 lövetű [ismétlő] 
Winchesterrel voltak ellátva) és 4 Bongu bennszülött pá­
pua teherhordóból állott, kikheez még a legközelebb 
„Guinbu“ faluból 6-an szegődtek hozzánk önkéuytesen. 
így 15 emberre szaporodott a kis csapat. Magam, jegyző­
könyvem és a fényképező készüléken kívül, még könnyű 
ismétlő (12 lövetű) Colt rendszerű fegyveremet sem fe­
ledtem otthon. így fölszerelve! ÉÉK. irányban a tenger 
parton haladtunk. A „Kabenau' „Bog“ és a roppant ro­
hanó „Kolb“ folyón (hegyi sebes áramok) átkelve, e nap 
éjjelén „Margunmana“ érkeztünk, fi falu jelenlegi helye 
ideiglenes, mivel a régi falut egy szomszédos törzs „Cul“ 
a legutóbbi féléven belől megtámadta és szétdulta, és em­
bereinek java részét lekoncolta. E nép nagyon szegény, 
de erős, izmos, vad kinézésű, egy egész más nyelvet be­
szél, a parti törzsekkel ritkán jó érintkezésbe. Innen 24 
órai iyt tartózkodás után DNy. irányban a magas hegyek 
fölé vettük utunkat 12-én kora reggel. Roppant fárasztó 
hegyi utakon, délfelé egy a már említett Bog folyó nagy 
mellék folytjához az „Algumbu“ ágyába ereszkedtünk le. 
Ezen haladtunk fölfelé, mig egy kis patakon jobbra el­
tértünk és DK. irányban, hegyeket másztunk. — Fárasztó 
ut után e napon csak 300 m tenger szinfeletti magas­
ságba, az őserdőben, kunyhót ütöttünk össze, hol meg-

tekintetben Budapest helyzete semmiben sem változott s 
ez boszulja meg most magát a magyar fővároson.

— A levelezők figyelmébe. Egy angol lapszer­
kesztő, a kinek bizonyosan volt már egy kis baja a rossz 
kéziratok kibetüzésével, a következő utasításokat küldte 
tudósítóinak: „ A mig öu az Írásra valami egyebet is hasz­
nálhat, mint tintát és tollat, óvakodjék ezt használni. Az 
Írás könnyen lehetne nagyon is olvashatóvá, s akkor sem 
á szerkesztő, sem a szedő figyelmét nem bilincselhetné 
le eléggé. Ha azonban a véletlen arra kényszerítené önt, 
hogy papírra, és tintával Írjon, legalább attól őrizkedjék, 
hogy a ’ap megfordításánál itatós papirt használjon; ez 
már rég kiment a divatból. Ha foltott ejtett a toll, csak 
a nyelvét vegye igénybe, hogy azt eitávolitsa, igy sike­
rülhet azt nagyobb felületen is elterjeszteni, egyenletes 
módon. A müveit szedőnek mi sem hizeleg annyira, mint 
ha kibőtüzhet vagy busz szót, a mit öu ezen eljárás által 
olvashatlanaá tett. Mi magunk láttunk szedőket, a mint 
egy félóráig kínlódtak egy ilyen hely kitalálgatásán. So­
ha pontozást ne alkalmazzon; reánk nézve nincs kelle­
mesebb, mint ha ki kell találnunk, hogy ön tulajdonképen 
mit akar mondani (!?). Nagy kezdőbetűket használni tel­
jesen fölösleges; igy legalább egész szabadon rakhatjuk 
a pontozást oda, a hová nekünk tetszik. Teljesen hiába­
való, olvashatólag irni; az mindig alacsony származást 
árul el s azt gyanitlatja. hogy valamely nyilvános isko­
lában nyerte kiképeztetósét. A rósz írás — lángószre mu­
tat. Sok iró csupán ez által vonta magára a figyelmet. 
Ezért a mikor ir, hunyja be a szemét s Írjon olyan os- 
vashatlanul, a mint csak bir. A tulajdonnevekre nincs 
mit figyelni, minthogy a szedők amúgy is tudják az 
egész világ összes fórfainak, nőinek és gyermekeinek ve­
zeték- és keresztneveit; s ha mi kitaláljuk egy név első 
betűjét, azt teljesen elegendő; megtörtént ugyan, hogy : 
r Marjsgou Sámuel“ helyett: „Messenger LemualM nyom­
tattunk, de ez a müveit olvasót tévútra uem vezetheti. Te­
hát ismételjük, a tulajdonnevekkel ne vesződjék. Nagyon 
előnyös a papírnak mindkét oldalára irni s ha ez meg­
telt s még kell néhány száz sort irnuuk, Írjunk kereszt­
be, szóltibe, hosszába, mert egy uj lap papirt feláldozni 
ezért nem volna érdemes. A hetedik égbe emelkedni ó- 
rezzük magunkat, a mikor egy ilyen kéziratot kapunk a 
kezünkbe s legszívesebben vennők, ha ilyenkor a szerzőt 
is a kezünk közzé kaphatnók, valami elhagyott helyen. A 
barna csomagoló papiros legalkalmasabb az írásra; de ha 
nincs, hát a mikor az utcán megy, letéphet egy darabot 
valamelyik falragaszról is. Az ilyen papirosnak aztán leg­
célszerűbb a becsirizelt oldalára írni. 11a cikk be van fe­
jezve, hordja magánál néhány napig, mielőtt a szerkesz­
tőségbe küldené. Ha a cikk irónnal van Írva. e rendszer 
előnyei megbecsülhetlenek. Igyekezzék a kéziratból egy 
vagy két lapot elveszíteni; a laza, egybe nem függő la­
pokat összeolvasztani mindig különös gyönyörűségünkre 
szolgált.“

Uj találmányok és miiszaki közlemények.
Közli: Bergl Sándor szabadalmi és mérnöki irodája

— Uj mesterséges kőtömeget talált fel Schlei­
cher Frangis ismert vegyes „Greylit“ néven. E kőtömeg­
nek igen csekély fájsuiya van, igen kemény és nagy el- 
lentállásra képes. Egy fajtája a miirituak, nem likacsos

háltunk ; szép holdvilágos éj volt, A két vadászatra kikül­
dött ifjú, úgy 10 óra feló telepünk egész közelébe egy 
roppant vad kant ejtettek el. Nagy volt az öröm. Egy 
roppant tűzön hamar élvezhetővé váll és arányosan szét­
osztva, egészen elenyészett. Legtöbben egészen megélték 
részüket, mások egy kis részét levelekbe be kötve, a hol­
napra telték el. Az éj folyama alatt a 6 fegyveres föl­
váltva állottnak az őrhelyen.

A következő nap folytattuk utunkat és 9 — 10 óra 
felé 480 méter tenger színe fölötti magasságban „lugle- 
mána és Csambul összeolvasztott falvakat értük el.

A lakosság jól fogadott. A csapat első pillanatra 
félelmet kellett, de hamar megbarátkozlnnk, főleg miután 
egy pár ajándékot osztottam szót.

Embereim egy részét vadászatra küldtem, mig a 
másik részével a faluban maradtam a nép szokásainak, 
valamint nyelvének megfigyelése és ethnologiai gyűjtések 
képezték főfoglalkozásomat igen szép eredménnyel. Izmos, 
erős emberek, kik csak kevés földmivelóst folytatnak és 
egy teljes kőkorszakban élnek, és a terményeket sok­
kal jobban, mint a parti törzsek tudják kihasználni. 
Különben szikár, sovány arcuk elárulja, hogy nagyon 
rosszul táplálkoznak. Csak egyszer esznek naponta és 
ez este történik, de gyakran napokig nem táplálkoz 
nak egyébbel, mint az u. n. Betel pálma csípős gyümöl­
csével, melynek belét égetett korálmésszel keverve, tégla- 
vörös színű anyagát a szájba ide-oda forgatva, majd a 
nyelv alá tartva, vagy a pofa oldalához csúsztatva (hason­
lóan mint a bagózás nálunk) 10 — 30 percig rágva kiköp- 
dösik.

A dohányt úgy látszik már régebb ismerik. Egy 
I pálmafa leveléből vastag szivart készítenek, melyet bam­

busz szipkákból (a parton ismeretlen) roppant nagy él­
vezettel szívnak.

Ékszerekre keveset adnak. A hiúság nincs oly mérv­
ben, mint a parti vagy a szigeti lakosság között, elter­
jedve. Összes ékszereiket rotáng nád szállaiból fonott kar 
és láb perecek, haj fésűk képezik stb. (No majd bővebbet 
úti leírásomban.) Este 5 paradicsom madárral és egy pár 
konyhára került galamb félével tértek vissza embereim. 
E faluban két napig tartózkodtunk. Innen meredek he­
gyeken keresztül ismét az Algombu folyón keresztül 492 
m. magasságot fölhágva Csongu Máua falut látogattuk 
meg, hol igeu érdekes eredményt értünk el. Innen Bura 
Máua faluba mentünk (500—600 m.), majd Jómban Csőre 
pápua faluba, hol kei napig tartózkodva és vidékén va­
dászva. Itt 600 — 700 tu. magasságú őserdőben lőttem az 
első fekete paradicsom madarat (Epimachus uiger), mely 
a ritkaságok közé tartozik és a melyet már el is küldtem 
a Nemeti Museum részére. A feutcevezett faluból a Ra­
bénak hegyifolyó medrébe ereszkedtünk, honnan gazdag 
mindennemű eredménnyel a központi telepre, Bongu fa­
luba szerencsése visszaérkeztünk.

Ez az expedíció rövid képe.

S most nem lévén több időm irni, mivel egy épen 
kínálkozó alkalommal leveleimet a tőposta állomásra Frid. 
Wilh. Hafenbe küldhetem.

Maradok Nagyságodat és becses családját, valamint 
szülővárosom összes polgárait üdvözölve holtig hű tiszte­
lője, hazafias üdvözlettel

Fenichel Samu.
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és nem törékeny. A tömeg sajátsága, hogy puha állapotban 
tésztaszerüen gyúrható ós vékony lemezzé íeldolgozha!ó. 
Schleicher e tömeget mosókádak kesziiésóre használja 
s e célból terjedelmes telepeket rendezett be New York­
ban. A megszilárdult tömeg sima, egésszeu sűrű felülettel 
bir, melynek nagyobb az ellentálló képessége ütés, meleg­
ség és légváltozással szemben, mint a porcelan-máz s áp­
olj áthatlan.

líozsda elleni Tétlőszer. Haswel bécsi vegyész 
legközelebb oly eljárást talált fel, mely hathatós védő- 
szernek bizonyult a rozsda ellen. A megóvandó tárgyak e 
célból elektrolykus utón olomsuperoksiddal bevontatnak, 
l'jgy ily védő burkolat előállítása, illetőleg képzése mint- 
egy 20 pereznyi időközben megy végbe, olomsuperoiid 
vegyi tulajdonságai következtébe a vódőlepel semmiféle 
átváltozást nem szenved a légkör levegője által. Egy má­
sik előny abban van, hogy a védőlepel alkalmazása, (Brau­
nén) hideg utón történik, úgy hogy sem a keménységi 
tok, sem egyéb alkata, lóként az acólnemüeknek változásnak 
alávetve nincsenek. Ezen uj eljárás minden cikk számára 
alkalmas, melyek elektrolitikus fürdőben kezelhetők és 
pedig nevezetesen tüzifegyverek (puska ós pisztoly-csö­
vek) részeinél és kissebb géprészeknól, de főként házi- ós 
gazdasági-eszközüknél és más hasonló kézi szerszámoknál.

— Uj eljárás Yászonneiuüek mosására. Tudva 
levő dolog, hogy az erős szódalug a mosásba kerülő ru­
hát nagyon megtámadja, egy uj mosóeljárást találtak fel, 
mely e bajon hivatva van segíteni; ós mely ennek kö­
vetkeztében mind nagyobb tetszésben részeszül. Ezen el­
járás a következő: Mintegy 2 font szappant föl kell ol­
dani körülbelül 13 liier meleg vízben, mely lúgba egy evő 
kanalnyi terpentin és három evőkanálnyi szalmiákszeszt, 
vagy ammóniák cseppet öntünk. E jól megkeverendő ve- 
gyiiiékben a ruhát kót-három óráig áztatjuk, me'y idő alatt 
az üst, vagy edény lehetőleg légmentesen elzárandó. Ez­
után a ruhát a szokott módon kell mosni ós öblögetni, a 
lug a körülményekhez képest többször is használható, mely 
esetben mindig egy kis terpentint l1/, theás kanállal és 
egy kis szalmiákszeszt 1 evőkanállal kell hozzá adui. Ezen 
uj mosóeljárással sok időt, muukát és tüzelőanyagot lehat 
megtakarítani. A ruha a legkevósbbé sem romlik, mint­
hogy a szalraiak oldozza a terpentint, semmiféle káros ha­
tással nincsenek a ruhára ; ezenkívül a ruhát egé­
szen fölösleges dörzsölni. A szalmiákszesz mindjárt a 
mosásnál és öblögetésnél elillan, mig a terpentin szaga 
a ruhaszáradásnál tűnik el teljesen.

— Hektograf-anyag előállítása. Kitűnő hektograf 
anyagot kapuuk, ha 100 gr. gelatint, 100 gr. dextrint, 
1000 — giycerint és 80 gr. bariumsuifatot, vagy ÍOO gr. 
gelatint, 400 cm5 vizet, 1200 cin8 giycerint és 100 gr. 
ba.iuuaosulíatot keverünk össze. Az első mód szerint ké­
szített hektografauyag könnyen tisztítható; mig a máso­
dik szerint előállítóit olcsó ós tartós. Igen jó hektograf- 
tintát kapunk 10 gr. párizsi violett, 10 cm5 alkohol ós 70 
cm” viz keverékéből.

— Úvószer az ezüsttárgyak megfeketedése 
ellen. Tudvalevő dolog, hogy az ezüst, ha különös óvó- 
iutézkedes nélkül tétetik el, rövidebb vagy hosszabb idő 
múlva megleketedik felületén. Ennek az oka a csaknem 
minden légkörnek Lénköneuy tartalmában es az ezüstnek 
azon nagy hajlandóságában keresendő, hogy annak kén­
tartalmával együtt iekete keuezüsttó egyesüljön. Ha ezüst 
tárgyakat a megfeketedéstől megóvni akarunk ajánlatos 
azokat egy gyönge, színtelen lakkréteggel bevonni, vagy 
pedig amennyiben ezeknél lakkbevonat alkalmazva nem 
volna, mint kések, villák, kanalak stbinól, ón, ónfehór vagy 
még iukáb ólomíehór papírba burkolni. E papiros leg­
célszerűbben úgy kószithető, ha óuport, ónfehéret, vagy 
ólomfehóret keményitő-esiriz segélyével közönséges papír 
felülejóre erősítünk, vagy azon anyagokat a papírba már 
annak kószitósekor belefoglaljuk. Ilyen papírok ós minde- 
nekföiött az ólomfehér papír még nagyobb rokonságban 
vannk a kónköneuy kénjével, mint a fémezüst s feloldják 
azt, még mielőtt az az ezüslárgyhoz ható,halna. Megjegy­
zendő, hogy főleg az ólomfehér, kevésbé az ónfehór, mér­
gesek, ezért is e papírok használatánál kellő óvatosság 
fejtendő ki. Megfeketedett ezüsttárgyaknak ismét fényessé 
tétele céljából ajánlatos azokat szalmiákszeszbe tenni, vagy 
kefével, vagy lörlőbőrrel, melyek szalmiákszeszei vaunak 
meguedvesitve, megtisztogatni. A szalmiákszesz feloldja 
a fekete keuezüstöt, anélkül azonban, hogy a fémes ezüs­
töt megtámadná, a mi az eddig hasznait eljárás fölött 
nagy tlöuyt biztosit.

— Olvasztható fa. Bizouard E francia vegyész s 
elektrotechnikusunknak hosszas és nehéz kisórletezes után 
sikerült egy erőmüianj eljárást teltedezui, mely szerint a 
fát ép úgy lehet olvasztani ós önteni, mint a fémeket, 
melyek bizonyos hőfok behatása alatt folyósá lesznek. A 
próba eredmények szerint az uj terméket sem a hő, sem 
a hideg ós nedvesség meg nein változtatja ós a közvet­
len tűzzel szemben is rendkívüli ellentáilást tanúsít. A 
szint is nagy könnyűséggel felveszi ós a lúg és terpen­
tin behatása iránt változatlan marad. E találmány nagy­
fontossága eieitázbaflan u valószínűleg meglehetős forron-
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gást fog az iparban előidézni. Párishan fölest a nyomtató 
beüik előállítására gondolnak és ezen irányban folytatják a 
kisérletezest. Megjegyzendő még, hogy jelentéktelen do­
log, hogy minő fauemet használuak, minthogy a vegyileg 
olvasztott fatermek alkotára nézve, nem mutatja az egyes 
fanemek kiilömbsógeit a természetes állapotban.

— Mesterséges ehinin. Ezen eljárás feltalálói 
Grimaux és Arnand, kik közül az utóbbi a hírneves Chev- 
reuil utóda volt a párizsi természetrajzi rauseumban, a 
következő utat választották a mesterséges ehinin előálli- 
tásála. A „Bemijia pedunculata“ Brazíliában otthonos 
csérjéből kivonták a benne foglalt szervi alj ós nátron­
nál kezelve az igy nyert összekötés kitétetik a „nithil- 
clorid“ hatásának. Az ezen folyamatból eredményezett 
test vegytiszta ehinin, melynek ugyanazon tulajdonsága 
van. mint az általánosan elismert nélkülözheilen gyógy­
szer. E felfedezés lényegesen aláfogja szállítani a valódi 
ehinin árát, ós minden más eddig használt olcsóbb ós 
alacsonyabb rendű pótszert fölöslegessé tesz. A felfedezés 
nek további fontos eredményei következnek, ha a mon­
dott előállítási módszernél a „methil“ összekötései he­
lyébe, ethil összekötések, vagy magasabb szeszfajok lép­
nek. Várható ugyanis, hogy az ezen előállítási tételek még 
nagyobb gyógyitástani értékkel fognak birni.

Miként gyógyultam meg?
— Németből. —

Elrontottam a gyomromat. A rósz gyomor pedig 
idegessé s lehaugolttá teszi az embert, s tárcaírónál rósz 
tárcáinak lehet szülő oka, a mi azután veszélyes egy 
dolog. Egyik barátomtól kértem tanácsot, ki basonszen- 
vósz volt. Ez ici-pici golyócskákkal leli üveget nyomott a 
markomba, szakórtőleg mosolygott s azt mondta, hogy ez 
elűzi minden bajomat. — Egyik tanár barátomnál is pu- 
katolóztam. Ez bele volt bolondulva az egészségtanba. Ha 
bölcs tanácsait követem, az egészségtan elveinek megfe­
lelő saját házat kell vala építtetnem, külön szabót és 
cipészt kell vala a saját hisználátorara kópeztetnem, s 
szakácsnőm számára a vegytanból privát órákat kellett 
volna vennem. A napnak egy negyedét mosdásra ós für­
désre, más negyedét tornázásra, a harmadikat sótálásra, a 
fennmaradó részt tanár barátom népszerű orvosi müveinek 
tanulmányozására kellett vala forditnom, hogy egész éle­
tem ne legyen más, mint megfeszített muuka egészségem 
fenntartásáért. Még megérhettem volna, .hogy egészségem 
kedvéért beteggé kinzom magamat.

Mindezt elbeszéltem Molnár szomszédomnak, ki 
aludt-tejet tanácsolt, nincs annál jobb, igyam naponta 2 
pohár aludt tejet s olyan egészséges leszek, mint a makk.

Kovács kollégám azt javasolta, hogy igyam pilseni 
sört, az az igazi szer a gyomorbaj ellen, ő is sokat nya- 
valygott, mig sörre nem fogta. „Kövesse példámat“ — 
szólt, , igyák dóielőttenkónt 3 pohár pilseuit s csak ha­
mar rá se ismer a gyomrára.“

Ebéduól elbeszéltem feleségemnek, hogy mit taná­
csoltak barátaim. „Nem ér az semmit“ szólt ő kétkedő- 
lég rázva fejét, itt csak a hideg víz segíthet, kedvesem!? 
„úgy? de hát honnan tudod te ezt?“

Ma Halászná volt nálam ós sokáig beszélgettünk a 
te hajadról, ő azt hiszi, hogy hideg vizre kell fognod ma­
gadat, ő már próbálta.

A hidegvíz mindenre jó, meggyógyítja a gyomrot, 
az idegeket, a főfájást, szóval mindent. Fürdés, zuhanyo­
zás, bepakolás, leöntözós, ledörzsölés, aztán a Priznicz- 
haskötő; hidd el öregein, hogy ez neked jót fog tenni. 
Aztán ha nem használ; nem is árt.“

Elgondolkozva néztem ki az ablakon: „Akkor vala­
melyik hidegviz-gyógyintézetbe kellene mennem.“

„Oda bizony édesem ! ezt meg kell tenned.“
„Hogy is ne! ‘ dörgött közbe egy érdes bang a 

nagybátyám torkából, ki épen most nyitott szobánkba fel­
tart ingujakkal.

„Persze bizony hidegvíz! minek az ? Itt csak agyü- 
müszölés segíthet. Hol fáj ? Állj ide, hogy gyúrjalak meg 
derekasan.“

„Igaza van kedves nagybácsikám, de ne várnánk-e 
még egy keveset a gyümüszkölóssel ?“ Nagy bajjal tud­
tam lecsendesiteni, megígérve, hogy holnap kezére bízom 
magamat.

Mikor a nagybácsi másnap megdo'gozásomra megér­
kezett, én már régen a vasúti kocsiban ültem ós siettem 
visszaszerezni egészségemet.

Kadegundra igyekeztem s mikor ezt a vonatvezető­
nek elárultam, szemben ülő ulitársam, egy magas szál, 
sovány, haUányarcu, beesett szemű férfi mosolyra húzta 
arczát.

A mint a vonatvezető kiment a sovány ember azt 
kérdezte: „hideg vizknra ? hm.“ Azt akartam felelni, hogy j

„nem“, de idejekorán eszembe jutváu feleségem megha­
gyása, azt feleltem, hogy „az.“

A sováuy oly gúnyosan mosolygott, mintha ahideg- 
I viz volna a világon a legnagyobb ostobaság. Aztán azt 

mondta beteges suttogó hanggal : „magam is végigcsi- 
uáltam : Schroot-, hidegvíz-, fenyőlevél-, sósviz- és vasas- 
viz kúrát. Ismerem a gyümüszölést, villanyozást, homöo- 
pathiát, aliopathiát — merő szédelgés valamennyi. Tizen­
öt éven át küzködtem a halállal. És most?

Most izmaim feszesek, acélosak, minden csupa élet, 
duzzadó egészség ! Tegyen úgy mint ón, éljen növény- 
koszttal !

— Ön e szerint vegetáriánus ?“
— Az, hála Istennek ! Mikor hagynak már fel az 

emberek az addigi eszeveszettséggel ? Őrökké döghust za- 
bálni, naponta megmórgezni magát ezekkel a esöinörle- 
tes holt tetemekkel! Pihá 1 tekintsen az ökrökre, a lo­
vakra s mivel élnek ezek? Füvei! ós milyen húsban vau­
nak ? — Nézze a köznépre, mikor jut ez hús —.4

Köhögési roham fogta el, arcán rózsás foltok ütöt­
tek ki. „Ne izgassa magát“ felelem. „Majd megkísértem.“ 
„legye is, ha élete kedves.“ Az orvosok megmórgeztek, 
azután végig próbáltam minden szédelgő kúrát, most zab 
nyáklevessel tömöm magamat, s visszanyertem ... *

Ljból elkezdett Köhögni s csak idő vártáivá hoz­
hatta ki: „egészségemet.“ Hálát adtam Istennek, mikor a 
vonatvezető ajtót nyitott s kiszállani segitó, különben ta­
lán meg szemein láttára múlt volna ki.

Es most nyájas olvasó ugy-e szeretnéd tudni, hogy 
mivel lettem megint egészséges ? Mert most egészen jól 
érzem magam, olyan jól mint a hal a vízben, azt se tu­
dom van-e gyomrom, vannak-e idegeim.

( S mily boldogok az anyunk mindannyian, hogy job­
ban lettem !

Molnár és Kovács kollégáim persze folyton elakad­
nak felettem! mert bizalmasan bevallottam nekik, hogy 
nagyobb biztosság okáért délelőtt pilseni sört ittam, s 
délután aludt tejet ozsounáltam. A homöopatha gyógyu­
lásomat lapdacsai erejének rója fel, szomszédasszonyunk a 
hidegvíz kúrára esküszik, s nagy bácsink azt hiszi, hogy 
Radeguudban egész nap gyümüszöltettem a tagjaimat. El­
mondom embertársaim hasznára, hogy voltaképpen mitől 
is gyógyultam meg: sétáltam jó sokat, élveztem az erdők 
s mezők balzsamos illatát, mikor megéheztem s meg­
szomjaztam kedvemre ettem ós ittam, aludni pedig an­
nyit aludtam — azon kívül pedig kikurált a jó Isten.

A malmok kora.
Közli: Bergl Sándor szabadalmi és mérnöki irodája.

A malmok oly idősek, hogy nehéz megállapítani, 
ki ós hol találta fel azokat. Kövessük a régi görögök ha­
gyományait, melyek szerint a malmok feltalálójaként 
Lelex spártai királynak Nydes nevű fia szerepel. A régi 
rómaiak Pilumnus istenüknek, Picumnus fivérének tulaj­
donítják e találmányt. Hogy azonban már a legrégibb 
korban léteztek malmok, azt bizonyossá teszi azon tény, 
melyet Mózes beszól el, hogy Ábrahám feleségénél, Sá­
ránál kalácsot sütött vendégei számára a legfinomabb liszt­
ből! valamint az, hogy midőn Sámson fogolyként a fi- 
liszteusok kezeibe került, kónyszerittetett a malmot haj­
tan'.

Mielőtt a kövek alkalmazva lettek, helyettük mozsa­
rat használtak. Ebben megtörték a gabonát ós aztán meg­
szitálták. A gabonaszem liszté való változtatásának leg­
egyszerűbb módja — mint Piinius beszéli — Numa király 
alatt a rómaiaknál csakhamar más processusokkal egó- 
szittetett ki. E processts módszere a következő volt: 
mielőtt a gabna megtöretelt, vagy megzuzatott, azt meg­
pirították, hogy hüvelyéből könnyebben elválasztható és a 
mozsárban megtörhető legyen; a továbbié liszté való 
megmunkálás ugyanezen módon következett. A rómaiak 
csak egyetlen fajtájú süteményt tudtak e lisztből készíteni 
mely nem felelt meg a mi fogalmunk szerinti kenyérnek, 
miu hogy a pirított liszt nem volt erjeszthető,

Az etruszkoknál, egy népnél, mely Itáliában telepe­
dett meg, a mozsarak hengerszerü alakokat vettek tói; 
a mozsár belseje ós feneke barázdákkal voltak ellátva, ép 
úgy a törők, melyek alul erős bunkóban végződtek. A be­
rendezés ezen neméből következtethető, hogy a bunkónak 
a mozsárfenók közepe felé való visszalépésével a törő ta- 
lajsikja koraikká változását. A szerkezet ós művelet ezen 
egyszerű módjából fejlődtek ki a malmok fokrói-fokra.

Ami a malmokat üzemük szempontjából illeti, az 
első malmok kéziinalmok voltak, főleg a keleten használ­
tattak, a hol szók' egészen a mai napig fenntartották ma­
gukat. Ezek két malomkőből: a futó- ós az alapkőből ál­
lottak. A hajtásra nőket, rabszolgákat ós gonosztevőket 
használtak. A polgárosodás haladásával a leggazdagabbtól 
a legszegényebbig naponként mindenki készített lisztet ós 
kenyeret; ós Mózes elrendelte, hogy a malom ne legyen 
zálogtárgyként adósság fejében lefoglalható. A Pompejiben 
eszközölt ásatások tlkalnrával a régi rómaiaknál használt
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malmok találtattak, melyek két kőből állanak, melyeknek 
alapköve lapos teke, vagy golyó alakjával bírnak, míg a 
lutókő ennek megfelelőig kivolt vájva, úgy hogy körűi 
mozoghatott.

A gabona egy tölcséralaku nyíláson az örlöíelületek 
közé vitetett, melyek közepükön egymástól jobban távo­
lodtak, mint szélükön. A malmoknak vizerővel való haj­
tását úgy látszik legelőször Mithridates hozta be, de an­
nak időpontja pontosan meg nem állapítható. Mindamel­
lett bizonyos, hogy a vízimalmok a nyugatőn csak Pom­
peji király bukása után Kr. ez. e 61. évben jöttek hasz­
nálatba. Európában az első vízimalom Rómában volt a 
vízvezetéknél és teljesen magánhasználatra volt felállítva. 
Ezek közül a legtöbb Kóma körül a Jauikulus dombon 
volt. A nyilvános malmok csak Honorius és Arkadius csá­
szárok alatt, Kr. u. 385 évben keletkeztek, mely kortól 
az első malomtörvéuy is datálódik.

Hogy mikor épültek az első szélmalmok, az nem 
könnyen állapítható meg. Némelyek állítják, hogy augus- 
tus idejébe esik eredetük, körül-belül Krisztus születése 
idejére, mig mások azt állítják, hogy az első szélmalom 
Kr. n. 718-ban épült Csehországban. Bizonyossággal tud­
juk, hogy Francia- és Angolországban Kr. u. az 1050-ik 
évben hozattak be a szélmalmok Az első hajómalom Kóma 
közelében a Tiberen 836-ban építtetett. Az első gőzmal­
mot az úgynevezett „Aibiu Mill“-t Londonban 1783-ban 
emelték. Az őrléssel egybekötött szitáiás behozatala a 16-ik 
századba esik. Mégis csak a 17,-század közepénél későb­
ben vált szokássá Francziaországban, hogy a lisztet a ma­
lomban megörülték és othou megszitálták. Ezen időben 
úgynevezett szitálok jártak házról házra, hogy a szí tálast 
ellássák, minthogy nem mindenkinek volt szita a birto­
kában.

Ekeverseny Kolozsvár mellett.
az erdélyi gazdasági egylet í. évi október hó 27-én 

Kolozsvár mellett, a kolozsmonostori m. kir. gazdasági 
tanintézet gazdaságában eke versenyt rendez. Ez a ver­
seny már augusztus 31 éré ki volt tűzve, de részint azért, 
mert az idő rövidsége miatt kellő számú jelentkezés nem 
történt, másrészt pedig, mert a nagy szárazság és a talaj 
tulkeménysége miatt a verseny kü önben sem lelt volna 
sikerrel megtartható, végre pedig azért is, hogy ez a 
kolozsmonostori gardasági tanintézet összes hallgatóinak 
is tanulmányul és okulásul ^szolgálhasson, a íennt jelzett 
időre elhalasztatott. A jelzett időben azonban minden bi­
zonnyal és annyival inkább megtartatik, mert a versenyre 
oly számos bejelentés történt és ezek közt sok ujoaság, 
hogy bő alkama nyílik itt a tanulmányozásra és a cél­
jainak legjobban megfelelő ekék kiválasztására.

Midőn tehát ezen eke-versenyről itt ismételve hirt 
adunk, egyúttal felhívjuk hazarészünk gazdaközönségét, 
hogy ezt tömeges látogatásban részeltesse, mert itt bő 
okulást szerezhet, a mi gazdálkodásban nagy fontosság­
gal bír.

Az ekeverseny programmja és a bírálat pontozatai 
az erdélyi gazdasági egylet titkári hivatala által, meg­
kérésre, készséggel m egküldetnek.

A verseny október hó 27-én reggel 7 órakor kez­
dődik és helye a kolozsmonostori m. kir. gazdasági tan­
intézet gazdasága, a kolozsvár szászfenesi országút mellett, 
a „Zöld-sapka“ fogadónál.

A versenyre bejelentések még elfogadtatnak s azok 
az erdélyi gazdasági egylet titkári hivatalához Kolozsvárra 
intézendők.

A rendező bizottság.

Heremag tisztítás és értékesítés.
Felhívás Erdély gazdaközönségéhez.

II zarészünkben pár év óta a lóbermagterme’és jelen­
tékeny lendületet vett. ügy a nagy, mint a kis gazdák 
birtokuk arányához képest hova-tovább szélesebb körben 
termelik és szép jövedelmet biztosítanak u:anna maguknak-

Csakhogy ez a jövedelem még mindég nem ál! 
arányban a magnak költséges termelésével és annak nagy 
értékével. Nem kivált azért, mert a közép és kis termelők, 
a magnak kereskedelmi áruvá tisztításúhoz szükséges drága" 
gépeket és eszközöket be nem szerezhetik, miért is kevés 
kivétellel csupán a pelyvától megtisztított állapotban bo­
csátják eladásra, midőn bt-une van még a sok idegen mag, 
s azok között benne a hareféle növényekre - annyira ve­
szedelmes óiődi növények, az arankának (Crescu'a) a 
magja is.

Ilyen állapotban a heremag vetésre nem is alkalmas, 
mert a mire a belőle kikelt növény megerősödnék már 
megfojtja tz aranka és nincs haszon benne. Emiatt sokkal 
kisebb árakat adnak a vevők a tisztitatlan heremagért, 
mint annak reális érteke, egyrészt azért, mert azt a vetést, 
illetőleg ismét eladás előtt, saját magunknak kell a költ­
séges tisztításon keresztül vinni, másrészt pedig azért is,

mert a tisztitatlan áru különben is mindig kevesebb ér­
tékű, mint a tiszta.

A kissebb mennyiségeket termelők veszítenek ez 
által a legtöbbet, minthogy épen a fentebbi ok miatt, here- 
mag készletüket valódi értékénél egy harm a résszel is 
olcsóbban kell eladniuk.

Miként lapunk egyik közelebbi számában már kö­
zöltük, ezen segíteni kivan az Erdélyi Gazdasági Egylet 
az ált 1. hogy állami támogatás mellett, Kolozsvárt, nagy 
tisztitó raktárt létesített, a melybe heremag küldemények 
tisztítás végett már elfogadtatnak.

Az ide beküldött heremag, az állami vetőmag-vizs­
gáló állomásnak díjtalan közreműködésével, a nagyvilágnak 
bármely piacán elfogadható és megfelelő áron értékesít­
hető kereskelmi áruvá tisztittatik s hogy ez a termelőnek 
minél kevesebbe kerüljön, a berendezéssel és tisztítással 
járó költségek legnagyobb részét az állam és maga ezen 
gazdasági egylet fedezi.

Minthogy pedig a termelő sokszor kényszer hely­
zetben van. hogy szükségei miatt, terményét eladja úgy, 
a hogy veszik, e tekintetben is segítve van az által, hogy 
a tisztitó raktárba beküldött és itt kitisztított heremagjá­
nak fele értékéig, olcsó (leglőlebb 6%) kamat mellett, 
előleget kap és a miatt sem lesz kénytelen elveszteget ni 
draga terményét.

A raktár pedig, a mennyiben azzal megbizatik, az 
elérhető legjobb áron. a heremag eladását is teljesiti és 
a tulajdonosokkal szemben pontosan leszámol.

Az ezekre nézve kidolgozott és megállapított sza­
bályzatot az alábbiakban veszik olvasóink.

Felhívjuk ennélfogva hazarészünk gazdaközönségóf, 
hogy forduljon bizalommal ezen, tisztán az Ó érdekében 
létesített, heiemag tisztitó raktárhoz és heremag készle­
tét küldje be oda tisztítás végett, mert ezáltal ezen ter­
ménye utáni bevételét jelentékenyen szaporítani fogja.

Küldemények, miként fentebb is emliitetett^már el­
fogadtatnak s a később érkezők előjegyzésbe vétetnek.

Minden megkeresés „Az Erdélyi Gazdasági Egylet 
felügyelete és ellenőrzése alatti hei emag-raktár“ címen 
intézendő Kolozsvárra.

Kérdezősködósre azonnal válasz adatik. 
az Erdélyi Gazdasági Egylet, mint a heremag-raktár 

felügyelősége nevében:
Szabó József, Sz. Szakáts Péter,

egyl. elnök. egyl. titkár.

Az erdélyi gazdasági egylet feiügyelete és ellenérzése 
alatti here mag raktár Kolozsvárt,

Szabályzat.
1. §. Az erdélyi gazdasági egylet a nagyinéltóságu 

földművelésügyi in. kir. ministerium támogatásával, az er­
délyi részekben termelt here mag könnyű és lehető leg­
jobban való kitisztítása és ezáltal az elérhető legmagasabb 
áron való értékesithetése céljából, Kolozsvárt nagy tisztitó 
raktárt létesít, az áru raktárak igénybe vételével.

2. §. Ezen célra való tekintettel raktári kezelésre 
tisztításra és az arankát illető vizsgálatra, valamint varrás 
nélküli zsákokba saját cime alatti ólom zárolásra) elfogad 
erdélyrészi (a volt úgynevezett kapcsolt részeket is ide­
értve) termelőtől egy métermázsától fölfelé, bármily meny- 
uyiségü lóher és luczer a magot.

3. §. A beküldendő magnak a pelyvától megtiszti- 
tottnak kell lenni és a tulajdonos saját zsákjában és sa­
ját költségén : „Az Erdélyi Gazdasági Egylet felügyelete 
és ellenőrzése alatti here-mag raktár“ címen küldendő 
Kolozsvárra.

4. § Beérkezése után a mag, az érkezés sorrendjé­
ben, kitiszüttauk és egyeulősittetik (egalizaltatik), vagy 
osztályoztatik s az állami magvizsgaló állomásnak, a mag 
aranka mentességét tanúsító bizonyítványával ellátva, var­
rás nélküli zsákokba töltetik és az Erdélyi Gazdasági 
Egylet ólom pecsétjével lezáralik. "

5. §. Ha a beküldött mag mennyisége az ötven (50) 
mótermázsat meg nem haladja, «gyeuiősittetik (egalizal­
tatik) azaz egy közös garmadában többekével egyenlő 
minőségűvé kevertetik.

Ötven métermázsáu felüli mennyiségeknél a kezelés 
iránt maga a tulajdonos rendelkezhetik és az ő akarata 
és rendelkezéséhez fog az egyenlősittetui, vagy osztályoz­
tátok mely uióbbi esetben a? egyeniősiiós költségétől ment.

6- § A tulajdonosnak a magból, tisztítás és egyen­
lősítés, vagy osztályozás után, mustra küldetik, — mely­
nek alapján annak el'adasat saját maga eszközölheti, de 
azzal magát a tisztító raktári is megbízhatja, mely az el­
adást az elérhető' legjobb áron teljesíti.

7 §. a mag tisztítása után előálló — aranka mag­
gal szaturált szemét, az Erdélyi Gazdasági Egylet ellen­
őrzése és felelősége melleti, elégettetik. Így annak a le­
hetősége is ki lesz zárva, hogy az aranka magja a sze­
melte! szét hordassók és ez utón tovább terjesztessék.

8. § A beküldött terhelő költségek :
Ezen raktárba beküldött here meg minden méter- 

mázsája után, a következő dijak számitatnak fel. hat havi 
raktározási és kezelési időre, a beküldő számlájár :

Nyomatott Wokál Jánosnál Nagyenyedcn 1892.

Rostálás.......................
Egyenlősítés (egalizálás) 
Z-akolas és plomb.
Hat. havi rakiárbér 
Hat havi tüzelleni bizt. 
Bizományi illeték . .
Ellenőrzés ....

dij

Legíöllebb összesen . . 2.30 kr.
Apadásra a tisztított heremagból 1%, azaz egy szá­

zalék hozatik számításba.
9 § A netán hat hónapón túl még raktáron ma­

radó heremag után eső aránylagos raktár bért, és tüzel­
leni biztosítási dijat, az egyenlősitett mag tulajdonosai 
részesedésük arányában fizetik.

10. §. A heremag beküldő a kezelés mikéntje, azaz 
az osztályozás vagy egyenlősítés és a bizományba adás 
iránt, a beküldés alkalmával nyilatkozni köteles.

11. §. A raktár a beküldött és a raktárban már ki­
tisztított heremag f$e értékéig, kívánatra előleget is ad 
2% -kai magasabb kamat mellett, mint az Osztrák-Magyar 
Bank mindenkori kamatlába, ami «dó szerint 4%.

12. §. az előlegekre nézve egyebekben, (mint azok 
kiszolgáltatása, fölvétele, visszaszámolása stb. iránt), a 
„Sigmoud Testvérek áruraktárának H. különleges üzlet- 
szabályzata“ szolgál zsinórmértékül.

Kelt az Erdélyi Gazdasági egylet igazgató választ­
mányának Kolozsvárt 1892. évi szeptemb- r hó 6-án tar­
tott üléséből.

A „Sigmond-Testvórek áruraktára“ nevében: Sig- 
mond Dezső s. k. — Az „Erdélyi Gazdasági Egylet“ 
nevében : Szabó József s. k. egyleti elnök. — Sz. 
SzakátsPóters. k. egyleti titkár.

Felelős szerkesztőség:
Dr M AGY A Rí KÁROLY. TÖRÖK BERTALAN.

Kiadótulajdonos : WOKÁL JÁNOS.

HIRDETÉSEK
Báli selyemszöveteket méterenkn 55 krtói 9
írt 85 krig (mintegy 300 különböző árnyalat és színben) szállít, 
megrendelt egyes öltönyökre, vagy végekben is póstabér -és vám­
mentesen HENNEBERG G. (es. kir. udvari szállító) selyem­
gyára ZÜRICHBEN. Minták póstafordulóval küldetnek. Svája- 
ba címzett levelekre 10 kros bélyeg ragasztandó. (3)

ajánlja gyümölcsészeti egyletünk szép növésű,

4 éves oltványait
ponyik, hatul, más alma és körte fajok. (2-3)

WST 10 drb. 3 frt 50 kr.
Nagyenyed. Dr. Winkler Albert

Sz. 2106-1892.
kig.

Pályázati liráetmáiiy.
Alsófehérmegye verespataki járásban elhalá­

lozás folytán üresedésbe jött mogosi község­
jegyzői állásra pályázatot nyitok és felhívom 
azokat, kik ezen 400 frt évi fizetés, 60 frt iroda 
átalány, 80 frt postaküldönc, valamint a magán 
munkálatokért szabályrendeletileg megállapított di 
jakkal javadalmazott állásra pályázni kívánnak az 
1888. évi I. t.-c. 6. előirt képességi bizonyitván^- 
nyal szabályszerűen felszerelt, saját kezűleg t 
folyamodványaikat folyó évi november hó 
20-ig hozzám adják be, elkésetten beérkezett 
pályázatokat nem fogadok el.

A választás Mogos nagyközségben a községi 
elöljáró lakásán folyó év november hó 22-én d. 
é. 10 órakor fog megtartatni.

A megválasztott köteles állását folyó évi de­
cember hó 1-én elfoglalni.

A hivatalos magyar nyelven kívül a román 
nyelv bírását megkívánom.

A verespataki járás főszolgabirája.
Verespatakon, 1892. évi október hó 12-én.

Imreh Károly,
1-3 főszolgabíró.
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